
Zdravotni ustav se sidlem 
Doruceno: 02.05.2022 
ZU/ 11658/2022 
listy:1 p<l\ohy: 

Kupní smlouva 
I ~ll li lllll ll llll lllll 111 Příloha č. 30 zadávací dokumentace 

zusoes86lc8f25 

uzavřená na základě ustanovení § 2079 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném zněn í 
(dále jen „smlouva") 

Kupující: Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě 
Sídlem: Partyzánské náměstí 2633n, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava 
Zastoupen: Ing. Eduardem Ježem, ředitelem 
IČ: 71009396 
DIČ: CZ 71009396 
Státní příspěvková organizace, nezapsaná ve veřejném rejstříku 
IO datové schránky: pubj9r8 
Bankovní spojení: ČNB 
č. ú.: 3235761/0710 

(dále jen jako „kupující") 

a 

Prodávající: 
Sídlem/místem podnikání: 
Zastoupen: 
JČ: 
DIČ: 

EUREX MEDICA, spol. s r.o. 
Výstavní 604/111, Ostrava-Vítkovice, 703 00 
Marianem Černým, jednatelem 
47681331 
CZ47681331 

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl C, vložka: 4573 
IO datové schránky: sew4tha 
Bankovní spojení: UniCredit Bank 
č. Ú.: 5507805003/2700 

(dále jen jako „prodávající") 

uzavírají níže uvedeného dne tuto kupní smlouvu v souladu se zadávací dokumentaci kupujícího ze 
dne 21. 1. 2022, a to na základě výsledku řízení na veřejnou zakázku na dodávky s názvem „ Kultivační 
půdy - Columbia blood agar base, MacConkey agar, Mueller Hinton agar, Sabouraudův agar 
s příměsí 4% O-glukózy (dextrózy), Wilkins-Chalgren Anaerobe Agar li.", část 4. Sabouraudův 
agar s příměsí 4% O-glukózy (dextrózy) (dále jen „veřejná zakázka"), zadanou podle zákona č . 
134/2016 Sb. o zadávání veřejných zakázek v platném znění, a nabídkou prodávajícího ze dne 
24.2.2022. 

Článek I. 
Předmět a účel smlouvy 

1. Předmětem této smlouvy jsou dodávky dehydrovaných základů pro přípravu pevných kultivačních 
půd - krevního agaru: Sabouraudův agar s příměsí 4% O-glukózy (dextrózy) a jeho variací (dále 
jen „zboží"). Jednotlivé dílčí objednávky budou uzavírány a realizovány po dobu platnosti této 
smlouvy. 

2. Jednotlivá plnění v rámci této smlouvy budou realizovaná formou dílčích objednávek ze strany 
kupujícího (dále jen „objednávka"). 

3. V rámci jednotlivých objednávek bude prodávající dodávat kupujícímu podle jeho konkrétních 
potřeb zboží specifikované dle Přílohy č. 1 této smlouvy. 

4. Kupující negarantuje prodávajícímu odběr předpokládaného množství v celém rozsahu 
uvedeného v zadávací dokumentaci k veřejné zakázce. Tzn., že kupující je oprávněn určovat 
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konkrétní odebrané množství zboží a dobu plnění jednotlivých dílčích dodávek zboží podle svých 
okamžitých, resp. aktuálních potřeb bez penalizace či jiného postihu ze strany prodávajícího. 

5. Za řádně uskutečněné dodávky se kupující zavazuje zaplatit prodávajícímu řádně 
a včas dohodnutou úplatu (čl. V. této smlouvy}. 

6. Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu nové, nepoškozené, nepoužité zboží. 

7. Prodávající se zavazuje, že bude pro kupujícího dodávat zboží v objednaném množství a jakosti. 

8. Dodání předmětu plnění zahrnuje úplnou dodávku požadovaného zboží včetně balného, dopravy 
na místo plnění, pojistného za pojištění zboží během dopravy na místo plnění, roznos do 
kupujícím určených prostor v místě plnění, celních, daňových a případné veškerých další 
poplatků spojený s realizací předmětu této smlouvy. 

9. Prodávající je povinen při plnění smlouvy postupovat s nejvyšší možnou odbornou péčí v zájmu 
kupujícího. 

1 O. Kupující si vyhrazuje právo v rámci smluvních podmínek na možnou změnu rozsahu zboží 
specifikovaného v Příloze č. 1 této smlouvy. Změna se týká možnosti dodávek zboží, které bude 
svými charakteristikami odpovídat předmětu této smlouvy a které nebylo kupujícím ve veřejné 
zakázce požadováno (laboratoř zadavatele v době realizace veřejné zakázky neměla požadavky 
na takové výkony}, odpovídá předmětu této smlouvy a zadání výše uvedené veřejné zakázky 
a prodávající má takové zboží v portfoliu nebo inovovaného zboží, které nemění celkovou povahu 
výše uvedené veřejné zakázky a bude svými charakteristikami odpovídat předmětu této smlouvy. 
V takovém případě se prodávající předem dohodne s kontaktní osobou kupujícího na výši 
jednotkové ceny za toto zboží. Tato dohoda bude stvrzena písemným dodatkem. 

11. Prodávající je povinen zajistit realizaci dodávek zboží technickými prostředky, které umožňuji 
regulaci a udržování povolené přepravní teploty odpovídající potřebám zboží. 

Článek li. 
Objednávky v rámci smlouvy 

1. Objednávka musí obsahovat minimálně označení smluvních stran, určení druhu 
a množství zboží a místo dodání zboží. Objednávka může obsahovat též určení doby dodáni 
zboží. Není-li lhůta dodání určena objednávkou, sjednává se max. do 1 O pracovních dnů od 
doručení objednávky prodávajícímu. 

2. Objednávka kupujícího vyžaduje písemnou formu. Přijetí (potvrzení) objednávky prodávajícím 
vyžaduje taktéž písemnou formu. Písemnou formou se podle této smlouvy rozumí objednávka či 
její potvrzení zaslané poštou, faxem, elektronicky datovou zprávou nebo e-mailem. 

3. Prodávající se zavazuje potvrdit přijetí objednávky do 2 pracovních dnů od jejího doručení. Pro 
případ, že prodávající nebude mít dočasně na skladě kupujícím požadované zboží, dohodly se 
smluvní strany, že prodávající ihned (ve lhůtě do 2 pracovních dnů) písemně vyrozumí kupujícího, 
kterého současně upozorni na možné prodlení s dodáním objednaného zboží (nejvýše však o 2 
kalendářní týdny), přičemž prodávající kupujícímu rovněž nabídne obdobné plnění. jež je 
v případě písemné akceptace kupujícím schopen dodat řádně a včas. 

4. Smluvní strany se dohodly, že jednotlivé dodávky zboží budou realizovány na základě 
konkrétních požadavků kupujícího, resp. osoby oprávněné vystavit objednávku za kupujícího, a 
to do místa plnění dle ust. Čl. VI. této smlouvy. 

5. V případě, že prodávající nebude schopen dodávat zboží v dohodnutém množství 
a termínech z důvodu zásahu vyšší moci nebo všeobecných zásobovacích potíží, je prodávající 
povinen informovat kupujícího o uvedených skutečnostech a bude v takovém případě hledat jiné 
řešení dodávek zboží. 

6. Všeobecnou zásobovací potíží není předem nahlášený výpadek některého zboží. V tomto 
případě prodávající neprodleně informuje osobu pověřenou kupujícím o této skutečnosti a po 
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vzájemné dohodě se pokusí zajistit odpovídající množství uvedeného zboží nebo zboží 
zastupitelného. 

Článek Ill. 
Doba trvání smlouvy 

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na 36 měsíců ode dne účinnosti nebo do vyčerpání 
celkové ceny předmětu plnění uvedené v Čl. V. odst. 1. této smlouvy, podle toho, co nastane 
dříve. 

2. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami, 
nejdříve však okamžikem jejího uveřejnění v registru smluv podle zákona 
č. 340/2015 Sb., v platném znění. 

Článek IV. 
Jakost a provedeni zboží 

1. Dodávané zboží musí být v bezvadném stavu a jakosti, odpovídat specifikaci dle Přílohy č. 1 této 
smlouvy a právním předpisům, které se na zboží vztahují. 

2. Kupující je oprávněn odmítnout zboží, které není v bezvadném stavu a neodpovídá specifikaci 
dle Přílohy č. 1 této smlouvy nebo konkrétní objednávce. 

3. Prodávající se zavazuje předat kupujícímu doklady ke zboží, které se ke zboží vztahují ve smyslu 
§ 2087 občanského zákoníku v českém jazyce (přinejmenším kupujícím potvrzený dodací list, 
specifikující dodanou položku zboží, její množství a cenu). 

4. Doba použitelnosti zboží (exspirace) při jeho dodání (převzetí) kupujícím je minimálně 12 měsíců . 

5. Prodávající se zavazuje balit dodané zboží obvyklým způsobem vylučujícím jeho jakékoliv 
poškození či jeho znehodnocení, zachovat skladovací a transportní podmínky až do převzetí 
dodávky v místě plnění. Kupující se dále zavazuje uchovávat dodané zboží způsobem, který 
jejich výrobce stanoví pro jejich úschovu a skladování. 

6. Prodávající poskytuje kupujícímu na zboží záruku za jakost ve smyslu § 2113 a násl. občanského 
zákoníku. 

Článek V. 
Kupní cena a platební podmínky 

1. Celková cena předmětu plnění za dobu trvání smlouvy činí 219.163,50 Kč bez DPH (slovy 
dvěstědevatenácttisícstošedesáttřikorunypadesáthaléřů). Sazba DPH činí 21 %. Celková výše 
DPH činí 46.024,34 Kč (slovy čtyřicetšesttisícdvacetčtyřikorunytřícetčtyřihaléře). Celková cena 
předmětu plněni včetně DPH činí 265.187,84 Kč (slovy: 
dvěstěšedesátpěttisícstoosmdesátsedmkorunosmdesátčtyřihaléře) 

2. Jednotková cena za zboží je smluvními stranami sjednána následujícím způsobem: 

• Zboží, bude po celou dobu platnosti této smlouvy poskytováno kupujíc/mu za 
jednotkové ceny uvedené v Příloze č. 2 této smlouvy. Těmito cenami jsou smluvní 
strany vázány a prodávající není oprávněn tyto ceny po dobu platností této smlouvy 
měnit. 

• Na základě objednávek zaplatí kupující prodávajícímu cenu, která se vypočte v rámci 
příslušné objednávky dle skutečného počtu skutečně dodaného zboží v rámci příslušné 
objednávky, tzn., dle skutečného počtu kusů konkrétního zboží a jednotkové ceny 
uvedené v Příloze č. 2 této smlouvy, která je konečná, neměnná a platná po celou dobu 
trvání smlouvy. 
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3. Součástí kupní ceny a dodávky je český návod pro použití zboží, balné, doprava do místa plnění, 
pojistné za pojištění zboží během dopravy do místa plnění, roznos do kupujícím určených prostor 
v místě plnění, celní, daňové a případné další poplatky spojené s plněním předmětu této smlouvy. 

4. Ke kupní ceně prodávající účtuje daň z přidané hodnoty podle právních předpisů platných v době 
uskutečnění zdanitelného plnění. 

5. Jednotkové ceny za zboží uvedené v Příloze č. 2 této smlouvy je možné překročit pouze 
v závislosti se změnou daňových předpisů týkajících se DPH. 

6. V případě, že dojde na trhu (během trvání smlouvy) ke snížení jednotkové ceny za zboží 
uvedeného v Příloze č. 1, je prodávající povinen provést snížení jednotkové ceny uvedené 
v Příloze č. 2 této smlouvy na srovnatelnou úroveň. Prodávající změny oznámí kupujícímu 
písemně. 

7. Kupující zaplatí kupní cenu na základě faktury, kterou prodávající vystaví po dodání zboží na 
základě smlouvy. Přílohou faktury musí být dodací list potvrzený kupujícím, specifikující dodanou 
položku zboží, její množství a cenu. Ke každé objednávce bude vystavena samostatná faktura 
s uvedením čísla objednávky. 

8. Faktura vystavená prodávajícím je daňovým dokladem a musí mít náležitosti daňového dokladu 
stanovené v zákoně č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a 
stanovené touto smlouvou a musí být doručena kupujícímu. 

9. Faktura je splatná ve lhůtě 30 kalendářních dnů ode dne prokazatelného doručení faktury 
kupujícímu, není-li na faktuře vyznačena delší lhůta splatnosti. 

1 O. Jestliže faktura nebude obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy a touto smlouvou, 
nebo jestliže údaje v ní uvedené nebudou správné, budou přepisované nebo jinak opravované, 
je kupující oprávněn vrátit ji ve lhůtě splatnosti prodávajícímu s uvedením chybějících náležitostí 
nebo nesprávných údajů. V takovém případě se přeruší lhůta splatnosti a počne běžet znovu ve 
stejné délce doručením opravené faktury do sídla kupujícího. 

11. Platba faktury se považuje za uskutečněnou odepsáním příslušné částky z účtu kupujícího. 

12. V případě, že se prodávající stane nespolehlivým plátcem ve smyslu§ 106a zákona č. 235/2004 
Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon o DPH"), je povinen 
o tom neprodleně písemně informovat kupujícího. Bude-li prodávající ke dni uskutečněn í 

zdanitelného plnění veden jako nespolehlivý plátce nebo číslo bankovního účtu prodávajícího 
uvedené na faktuře nebude zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup podle § 96 
zákona o DPH, je kupující oprávněn část kupní ceny odpovídající dani z přidané hodnoty uhradit 
přímo na účet správce daně v souladu s ust. § 109a zákona o DPH. O tuto částku bude ponížena 
celková kupní cena a prodávající obdrží kupní cenu bez DPH. Prodávající souhlasí a bere na 
vědomí, že shora uvedeným postupem je zcela splněn závazek kupujícího uhradit 
vyfakturovanou kupní cenu. V případě, že z důvodu porušení povinností vyplývajících ze zákona 
o DPH prodávajícím bude kupující jako ručitel vyzván příslušným správcem daně k zaplacení 
dlužné částky DPH za prodávajícího, a to z jakéhokoliv důvodu, a tuto dlužnou částku DPH za 
něj uhradí, zavazuje se prodávající uhradit kupujícímu tuto dlužnou částku do 30 dní ode dne, 
kdy k tomu bude ze strany kupujícího písemně vyzván. V případě, že se prodávající stane 
nespolehlivým plátcem ve smyslu tohoto odstavce, má kupující současně právo od této smlouvy 
odstoupit s účinky do budoucna. 

13. Kupující neposkytuje zálohy. 
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Článek VI. 
Místo plnění 

1. Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě, pracoviště: 

a) Partyzánské náměstí 2633/7, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava, 
b} Gorkého 56/6, Veveří, 602 00 Brno. 

Článek Vil. 
Nebezpečí škody na zboží a vlastnické právo 

1. Prodávající prohlašuje, že zboží je výhradně jeho vlastnictvím, není předmětem zástavy ani 
jiného závazku a že mu není známo, že by zboží bylo zatíženo jakýmikoliv právy třetích osob. 

2. Riziko ztráty, zničení nebo poškození dodávaného zboží nese do okamžiku jeho převzetí 
prodávající. 

3. Nebezpečí škody na zboží a vlastnické právo přechází na kupujícího převzetím zboží. 

Článek VIII. 
Odpovědnost za vady 

1. Kupující je povinen vady zboží, které zjistil při prohlídce zboží (neodpovídající doba použitelnosti 
zboží - exspirace, nekompletnost dodávky, zjevné vady zboží, atp.}, oznámit prodávajícímu bez 
zbytečného odkladu písemně poté, kdy je zjistil, nejpozději však do uplynutí doby použitelnosti 
(exspirace) zboží. 

2. Prodávající je povinen zboží s vadami bez zbytečného odkladu po jejich oznámení vyměnit a dát 
kupujícímu zboží bezvadné. V případě, že to není možné, vrátí kupující prodávajícímu zboží 
oproti dobropisu. 

3. Kupující má právo také na odstranění vad vzniklých po převzetí zboží kupujícím, pokud je 
prodávající způsobil porušením své povinnosti. Projevi - li se vada v průběhu 
6 měsíců od převzetí zboží, má se za to, že dodaná věc byla vadná již při převzetí. 

4. Kupující má právo na úhradu nutných nákladů, které mu vznikly v souvislosti 
s uplatněním práva z odpovědnosti prodávajícího za vady. 

Článek IX. 
Prodlení s dodáním zboží 

1. V případě prodlení prodávajícího s dodáním objednaného zboží oproti termínu dle ust. Čl. li. odst. 
1 této smlouvy je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výší 
O, 1 % z kupní ceny objednaného zboží včetně DPH, s jehož dodáním se prodávající dostal do 
prodlení, a to za každý byť i jen započatý kalendářní den prodlení. 

2. Pro případ nekompletní dodávky, nebo není- li dodáno zboží správně podle objednávky, sjednává 
se smluvní pokuta ve výši 500,- Kč za každé takovéto porušení, kterou je povinen uhradit 
prodávající kupujícímu. Tato sankce se neuplatňuje v případě, že nekompletnost dodávky byla 
kupujícím doložitelně akceptována. 

3. Smluvní strany se dohodly, že závazek zaplatit smluvní pokutu nevylučuje právo na náhradu 
škody. 

Článek X. 
Ostatní ujednání 

1. V případě, že se kupující dostane do prodlení s úhradou faktury, má prodávající právo požadovat 
úrok z prodlení pouze v zákonné výši dle nařízení vlády č.351/2013 Sb., v platném znění. 
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Článek XI. 
Závěrečná ustanovení 

1. Vztahy účastníků z této smlouvy se řídí příslušnými ustanoveními zákona č.89/2012 Sb .. 
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 

2. Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy 
a povinnostmi smluvních stran vzniklými na základě této smlouvy. Smluvní strany vylučují 
uplatnění ust. § 1765 odst. 1 a § 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah založený 
smlouvou. 

3. Tuto smlouvu lze změnit nebo zrušit jen písemně, nevyplývá-li z jejích ustanovení něco jiného. 

4. Tato smlouva může být ukončena dohodou smluvních stran nebo písemnou výpovědí. 

5. Kupující má právo tuto smlouvu vypovědět s výpovědní lhůtou jednoho měsíce, která počíná 
běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, v němž byla 
výpověď doručena druhé smluvní straně, jestliže: 

a) Prodávající opakovaně (nejméně třikrát} nepotvrdí přijetí objednávky ve lhůtě stanovené dle 
ust. Čl. li. odst. 3. této smlouvy; nebo 

b) Prodávající opakovaně (nejméně třikrát) nedodá zboží dle objednávky ve lhůtě stanovené 
dle ust. Čl. li. odst. 1 této smlouvy; nebo 

c) Prodávající opakovaně (nejméně třikrát) nedodá zboží v jakosti či provedení dle této smlouvy 
nebo zadávacích podmínek veřejné zakázky; nebo 

d) Prodávající opakovaně (nejméně třikrát) nedodá zboží v jednotkových cenách dle přílohy 
č. 2 této smlouvy. 

6. Prodávající má právo tuto smlouvu vypovědět s výpovědní lhůtou dvou měsíců, která počíná 
běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, v němž byla 
výpověď doručena druhé smluvní straně v případě, že kupující bude v prodlení s úhradou řádně 
vystavené a doručené faktury za dodané dodávky zboží delším než 30 dní od uplynutí lhůty 
splatnosti takové faktury a k úhradě nedojde ani po písemné výzvě prodávajícího. 

7. Tuto smlouvu může vypovědět i kterákoliv ze smluvních stran i bez uvedení důvodu 
s výpovědní lhůtou dvou měsíců, která počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce 
následujícího po kalendářním měsíci, v němž byla výpověď doručena druhé smluvní straně. 
Taková výpověď je považována i za výpověď smlouvy o výpůjčce. 

8. Tato smlouva může být měněna pouze písemně, přičemž za písemnou formu nebude pro tento 
účel považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv. 

9. Případné spory z této smlouvy se smluvní strany zavazují přednostně řešit smírnou cestou. 
Nebude - li takto dosaženo vzájemné dohody, je kterákoli ze smluvních stran oprávněna obrátit 
se na věcně a místně příslušný soud české republiky. 

10. Prodávající dále souhlasí a je srozuměn se skutečností, že kupující může být na základě zákona 
č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve zněn í pozdějších předpisů 
a zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, povinen uveřejnit tuto smlouvu v registru smluv nebo 
o této smlouvě a právním vztahu jí založeném zpřístupnit či poskytnout všechny informace, které 
citované zákony nebo jiné právní předpisy z uveřejnění nebo zpřístupnění nevylučuj í . 

11. Smluvní strany se shodují, že zveřejnění této smlouvy v registru smluv podle zákona 
č. 340/2015 Sb., zajistí kupující. 

12. Kontaktní osoby: 

Za kupujícího je oprávněn jednat: 
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Za prodávajícího je oprávněn jednat 

Ve věci objednávek: 

13. Tato smlouva je vyhotovena ve stejnopise v elektronické podobě. 

14. Nedílnou součástí této smlouvy jsou: 
• Příloha č. 1 Specifikace zboží 
• Příloha č. 2 Jednotková cena zboží. 

15. Smluvní strany podpisem smlouvy prohlašují, že se s obsahem této smlouvy seznámily a bez 
výhrad s ní souhlasí. 

V Ostravě dne: 

za kupujícího: 

d d Digitálně podepsal 
Ing. E ua r Ing. Eduard Ježo 

Ježo Datum: 2022.05.02 
09:46:06 +02'00' 

Ing. Eduard Ježo 
ředitel Zdravotního ústavu se sídlem v Ostravě 

V Ostravě, dne: 29.4.2022 

za prodávajícího: 
elektronický podpis 

Marian Černý 
jednatel 
EUREX MED!CA, spol. s r.o. 
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Příloha č. 1 kupní smlouvy: Specifikace zboží 

SABOURAUD DEXTROSE AGAR 

Sabour;iud Dextrose Agar: Cand1a'9 JIDican~ 

r;>ehydrated culture_ me_c:!ium _ _ _ 

ln vitro diagnostic. General purposés medrLlm for the isolation and cultivation 
of yeilsts ond r1ou!ds. from cli nic al and non-d inical specinens. 

Pancreatic digest of rnsein 
Peptic digest of meat 
G!ucose 
Agar 
Purified water 

Sg 
5g 

40 g 
15 g 

'!000 ml 

;1 r 
The ltalion lawyer and farmer Agostino Bassi ln 1835 di~covered the mycotic nature of an epidemie disease of silkworms called 
muscardine: this recognition of the relationship belween fu11g1 and disease was the t>asis for ihe development of nedical mycology.' By 
tl1e end of the í 890's . Raymond Jacques S<lbouraud had crvstallized and organ,zed the scattered observations regarding the role of 
pathogenic fungi in cleim.:itophytic infections and pro~osecl a medium for the their isolation and classification. 1·2 

f',.umerous experiments were performed :o !Mprove Sa:iouraud's formL1la w1th a variety of pei:::ones ancl carbohydrates t>y Weidm:in and 
Spring2 b1,'. the suctable meciiur1 was selec!ed by '"iodges•. ln its i mal fonnu!ation. this l"'ledium containecl a ·1 % peptone, 4% deitlrose, and 
· .8% agar, with a final p--1 cf 5.0. Th1s forr1ula'.<Ofl w;is naned Sabouruud mediur1 and is the b.:isic routine culture medium used :o grow 
fungi 1n c\1nica\ laboratones. · 
Saboumud Dextrose Agn, is a 11on-select1ve medium for the 1solatio11 and cultivntiM cf yeasls and r-,auids, especially dermatophytes, 
from clinical specimensE·7. li is recor,mended for the total combined ye<1sts and moulds count and fonhe dele ction ol C.alb,cans in non
sterile pharnaceutical products accordin9 to the hmmonized EP. USP. JP method9

. 

Pancreatic digest of casein and peptic d,gest of ,mimal tissue provide nitroge11. carbon ancl trace elements ior rnicrobia l growth. The low 
pH is favouroble for the growth of fungi and is slight;y int1ibito1y !o con\ar,inating ba.cteria. Glucose, .:i, high concentration is a carbon and 
energy „ource. 

S,1spend 65 g ín 1000 ml of cold punfied water. -leat lo bo1ling with frequent .igitation and slerilize by autoclaving at 12 "1°C for 15 mi
nule s Cool to 47-50"C and pour in:o sterile Petrí dishes. 
l\otes 
Oo not exceed the boiling and stenlíz.:ition times and temperatures. 
Alternahve!y distríbute in screw cnpped tubes before sterilization and solidiíy in slanted pos:tion. 

~ :,~ l. . ff) ~ 

Dehydrated medium appearance 
Solut,on at1d pre,pared plates appenn:mce 
Fmal pa-! .:it 20-25 'C 

~ro<iuct - •.t. 

I Sabooraud Dextrose Agar 

ye\low, fine, homogeneous, free-f!owing pov1cter 
yellow. lim(d 
5,6 ± 0.2 

Type 

Dehydmted 
medium 

-, ,,:::52 
1 4020054 

::: (7.7L) - -- - ~ ~- -:=-=-=~=-=I 
o.o. ·;,,o\04C•:iv101. EOMA 14 03 01 01 . RD~. 1e75t691R 
5 kg (77 L) 
Ct,D V,•Oto4C3C101 E.o·~tt.. 14 03 01 0 1; -Rot-.·.:187ij072'f;. 

Autodave, water-b.ith, stenle !oops .i•,d swabs, i<1cubator and Jabor.itory equipmen\ as required, Petri dishes, Erlenmeyer f!asks. anciliary 
culture media ano reilgents for the identificiliion of the colonies. 

-:, 
Sabouraud Oex;rose Ag.:ir can be directly inoculmed with nany c1;nical specimens collected from various normally sterile and non-ster1le 
hum.:in sites. ;:.efer to lhe quoted literature for specimen types. reloted to specific infec;ions_H Sabouraud Dextmse Agar is not suitable 
for direct inoculi1tion of blood S()mp!es. Collect specimens belore aníimicmbial therapy where possible. Good laboratory prac1ices ior 
collect1on, transport and storage of che c\1nical specimens shou,ld be .:ipplied; consult appropria!e řeferences for íurther information 5 For 
pharmaceutíca l samr:les. refer lo the EP for detoíls on sample collection and preparation.6 

8 



l I Í.I. I• 

Allow plates to come to roori tempemlure and to dry the surface ol the medium. lnoculate U1e clínícal specimen as soon as poss1ble after 
collechofl: stre.ik with a loop over the four quadrams of the plate to obta1n well isolaled colonies. Altemal1vely, if the m.iterial 1s being 
cuitured directly from a swab, mil the swab over a small area of tl1e surtace at the edge: then sireak from this inoculated area. For 
cut,meous samples, press specimen lightly 1nto med1ur1. 
lnocu late each specimen 111 duolicate; i11cubate one set in aerobic condition at 22-25'C, the othe1· al 33-37°C. ,c 
for dermmophytes, ex amine ~ultures every 4-6 days for a penod of up to 20 days: for others incubme 2-5 days. Piates shou Id be 
incubaied under condilions of increased humidity during prolonged inc:ubal ion. 
The user 1s respons1ble far choosing t he appropnate incuoation time and temperature depend1ng on the processed spec1nen. the 
requirements of organisms to be recovered and the local applicable protocols. 

For the detection of C.o/bicans in non-sterile pharmaceuticals proclucts, the technique reconrnended liy European Piiarrnacopoeia8 ané 
summarized below should be followeo: 

Prepare a sample suspensi:Jn in 100 ml of Sabouraud Breth using 10 nl of sanple or :he quant1ty corresponding 10 not less tl1an l g 
oí or 1 ml oí 1he prodtict to be exan1ned. Mix ,rnd incubate a'. 3G-35'C for 3-5 dilys 
Subculture on a plate of Sabouraud Dextrose Agar and lncubate at 30-35 'C for 24-48 hours. 

I„ l ~ • 'l' I 

Clírncal specimen: after 111cuba1ion. observethe oacterial growth and record 1he specif1c morphological and c.'lromatic charactenstics c f 
tne colonies and sub-culture to appropriare media for further ident1íication tests. 
~on-sterile pharmaceutical prooucl s: grov,1h af white colonies ind1cales the posstble presence of C.albicans· this is cor1firmed by 
identificatio1) 1ests. The test is to be co11sidered negativ-e if such calonies are not present ar lf the 1dent1ť1cmion tests are negative. 

Ali mam1filclured lots ol the product are released for sale after the Qual1ty Control h.:,s been performed to check the compliance w ith the 
specific.:itions. However i: is responsib ility of :he end-user to perform Quafity Control tes:ing in ~ccorclance wi:h 1;1e local applicabfe 
regulations. 111 compliance with ;:iccredJtation require1-.,ents and ,he expei,ence of lhe L.:ibo' atory Here below are l.sted soMe test stra1ns 
useful for tne quality control ' 

Cm.TROL STRAII\S 

C.al/J1cans ATCC 10231 
T.mentagrophytes A TCC 9533 

lto.CuBATIOt, T'/ T ! ATM 
25-~,5'G ! up to 72 h I A 
25-35'C I up to 72 h I A 

A ae·obic 1nc~1bii:o.,: µ.Tec !S 0: 1r~,cema.-;. of Alí)efic.ir 'TYPé C-.dt.,.·e Colledicn 

::XPECTED RES LLTS 
good growt11, whlte ye.:ist-like co•on,es 
good grnwth, white colonies with typical f"larr,ho'ogy 

Prior to release for sale ;:i represe11wu,·e ssiinple of all lots of dehydrated Sabouraud Oextrose Agar (Test Batch-TB) is tested for 
productivity and selec:1víty by cornparing the results with a prev1ously npproved ~ eference Ba1ch (RB). 
P roáuct1v1ty is lested by a quantitative test w1\i1 the target strnins C.alb1ca11s ATCC 10231. J.. b.-asd,ens1s ATCC H:4G4 . S cerev1S1ae ATCC 
9763; Sabauraud Dextrose Agar plales are n1ocuiated v11th decincl d ilut1ons in salir,e oí the colonies' sus~ensions and mcu!:>ated at :30-
350C and at 2D-25°C for 24 and 72 hours. The colarnes are enur1ermed on bc,h b2tches and the product1v1ty mtio (Pr= CF/.m;ICFUas) 1s 
ca!culated. lf Pr is ě! O. 7 and if the colonies n\orphology is typ1cal, the resuks are cons1dered accep1able and conform :o tne spec1f1cations 
Furtiiermore the pracluctivity characteristics are ,ested by sem1-qu,mt1tative ecometric techmque w11h tl1e following strams P.cll,ysogenum 
ATCC 10106, T.menlagrophytes ATCC %33. /d.wms ATCC 3629&. Affer 1nwbat1on at 2G-25' C for up to 72 hoJrs, the ariounl o f growtl1 
on 1he plaies and colonies· characteristics are evaluateá and recordeá: lhey shall be r.omp.:iracle in both b.-itches. 
The selecuv1ty 1s evaltia1ed w1th mod1f1ed M1les-Misra surface drop :nethod by 1noculating the p1mes w1ch decimal d1lul1ons 1n siJl1ne fron1 
··0·1 to 10..e of a 0.5 McFarland suspension of 1he 11011-target s:ra,,,s E.co!, ATCC 25922 and S.;;ureus ATCC 25023. The g rowth o/ no1~
target stra1n is partially inhib1ted 111 no:h bmcl1es. 

~ 

Saboumud Oextrose Ag.ir h as voor selective properties. a select1ve mediur1 shot,ld te inow lated iri para11el for 1sol ation of fung1 'rom 
potentially contaninnied specimens. 
Even if the microbial calonies on the plates ilre differentiated on tl1e !)05,s of their ,norphologícal and chromat•c characte'.1stics , i1 1s 
recommended 1hc1t biochemicai. 1mmuno!og1cal, mQ1ecular. or mass spectrome:ry test1ng be perforried on 1soJ;ites. !<om pure cul,ure. íor 
cornplete ident1fica:ion . lf releva,,t. perfarm antimicro!:>i;:i l susceot1b1hty test1ng 
This culw re Medium is imended as an aid in the diagnosis of infecr:mis diseases: the interpretat1on of the resulis musc be ma::Je 
considering the patienťs cli11ica: histmy. the orig in of the sample and the results oi o'.rer diagnost.c tests. 

•I, 

This product is a qualitat1ve ín vitro diagnostic. for professional use only: tt 1s lO te useci by adequaiely trained and qualif ied laboratory 
personnel. obse1Ving approved !:>iohazard prec„ut1ons and aseptic !echniques 
Dehydrated mediil r.iust be handled with su1table protectmn. Before use, consuit tie Silfety Data Sheet. 
This cuiture medium con1ains raw materia!s cf anif'1;:i l origin. The aote and post mortt>m comrols ~i the unimals ano those during the 
production and distnbu,ion cycle of the raw milterials , cannot completely guarantee ti'at this product doesn·t comai11 any transn iss1ble 
pathogen. Therefore. it is recof"11nended that the cu1ture medium be treated as potential;y infect:ous. ancl handled observi'1g the t.suo l 
specific precautíons: do not ir,gest, inhale, or ;illow to come in:o conlact w1th skin, ey'eS. 1,ucous memlx anes Download the TSE 
Statement from the website www b1ol:fe1taliana it, describing the neasures 1:nolememť!cl by 3m!1fe ltal 1<1na for :he nsk reduct1on lrnked :o 
infectious animal diseases. 
Apply Good Manufno.uring Prac11ce 1n tne preparation process of plated or tubed or bo1tled media. 
A il laboratory speciMens should be considered infectious. 
The laborator,, area must be controlled to ::ivoid conlaminants such a$ culture medium or m;crobial agents. 
Sterilize all bioh2zard waste before d tsposal. D1spose the unused ,nediun and the sterilized plates 1nocul.ited wrth samples ar n Jcrob;al 
strains in accordance with current loc.al leg1slat1an. 
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Do not use the culture medium ilS octive ingredient far pl1armaceutícal preparations or as produciion materíal intended for human and 
ammal consumption. 
The Certifica'.es -81 Analysis ond lhe S;:ifety Data Sheet of lhe product are available on the websíle www.biolifeitaliana it. 
The 1nfonnation orovided in this docur1ent has been del ined to 1he best of aur lmowiedge and abilíty and represents a guideline for the 
proper use of the product but wít'io~t obligation ar liability ln all cases existing local laws, regulations and standard procedures must be 
observed for \he exarnina1ion of sar1Dles col:ected from nu man and animal mga11ic d istricts. for environmental samples and for products 
inte!'lded for huťian or rn11!nal consumpllon. Our infonnation c:oe:s no, relieve ou, customers from their responsibility for checking the 

suitab1hty of our prnd11c1 for :ne intended purpose 

'-pon receípc, store at +·'O'C i+30'C away from direct Jigh'. .,n a dry pl.'.lce. lf properly s'.ored, it l"\'l ay be used up ta :he expiration date. Do 
not use beyond ~i,1s dnte. Avo,d opening the bol:le in hurnid ploces. Alter use, the container must be tightly closed Discard the product 1f 
the container and.lor the cap are danagecl, ar if the cont.iiner is not wetl closed, or in case of eviden1 deterioration of the powder (colour 
changes. hardening, large ·urnps). The user is responsible for the manlifacturing and qual1ty control processes of prepared rnedia and for 
the val,dation of ,he period~ vaEdily of :he finished products, a,ccord1ng to the type (platesitL1bes!bott!es), and '.he storage method applled 
(ternper,n1re ,md packaging). 

I. Espinel-lngrofi' A . Histor,' of n1e<lical n1ttolog1 in lhe Uniled Slales. Clin Micrcbiol Rev 19136:9:235-272 
.:. Sabocir~ud R. Contribulion" ťelude de la trichophy1ie hum.,i11e,. E1ude clinique, microscopique el bacteriotoqique sur I~ plur:tiite das 1richophytons de 

l"homme. Ann Dern1stol S,ph11"1892; 3: W61- 'C,,7. 
3. 'Neidm<111 FD, Spnng D. Cornparison oí ri11g..vorm cu[lure ingw.lients: li and 111. Arch Dem1a1ol Syphi!ol l92B: i3:82S-851. 
*· Hadges RS. Cl1llures cí ring·r:om, r,.mgi on Sabouraucl's proof med,ums and on medíun1s prepared with American peplcnes and scigars. Arch Demia\ol 

S\iphilol 1928: I B:,352-856,. 
5. ric-Go·:~a:11 K. Specimen Cai!eclion. Transr;ort :rnd Processing: ~lr-cDlogy. ln Jor,gensen JH PfJller et JL editors. f/;anu31 of dinical microb.iology. 11th ed. 

,NashintJton.DC: Arnerican Sodetv for MicrQl.:iialoq"y; \/al.2 20~5. 
6. Yan<lepilte J. Verhae,gen J. EngbMk K, Rohner P, !'iot ?, HetJck CC. "lasic laboratory procecture~ in clinícal bacteriology. 2nd ed. 2003; Geneve: World 

Health Orgarnzation. 
T. Public Heallh Englan1- UK Slandards for microhiology in,estiga1ions fUK SMI): se<ircha~le index. 9 January 2019 
8. European ;::iharmacopo@-i~. CLtrren1 ed1tion 
s CLS! (fonnerty ·"CCLS) Oua!ity Control of Con1n1ercialf? ?repare,r Cult11re Media. Approved Standarci. 3rd edítion. ;-,122 A3 vol. 24 n• 19, 2004 
1 O. Macfoddin JF M"dia Far lsola1iD1l-Culllva!ion-ldent1ftc:iton·l1.a,ntenance of Medicaf El3clem. Bal1Jmore: Williams & Wilk ins; "I 965. 
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Příloha č. 1 D zadávací dokumentace: 

SPECIFIKACE: SABOURAUDÚV AGAR S PŘÍMĚSÍ 4% O-GLUKÓZY (DEXTRÓZY), 
část č. 4 veřejné zakázky 

Předmětem plnění této části veřejné zakázky jsou průběžné opakující se dodávky dehydrovaných 
základů pro přípravu pevných kultivačních půd - krevního agaru: Sabouraudův agar s příměsí 4% D
glukózy (dextrózy) a jeho variací (dále jen „zboží") v objemu dle provozních potřeb zadavatele a jeho 
pracovišť v Ostravě a v Brně. 

Součástí předmětu plnění této části veřejné zakázky je i balné, doprava na místo plnění, pojistné za 
pojištění dodávek zboží během dopravy na místo plnění, roznos do zadavatelem určených prostor 
v místě plnění, celní, daňové a případné veškeré další poplatky spojené s realizací plnění předmětu 
veřejné zakázky. 

Bližší specifikace: 

Název položky Bližší specifikace Velikost balení 
Základní živné médium pro přípravu pevných 
kultivačních půd Sabouraudova agaru s příměsí 4% 
O-glukózy (dextrózy) a jeho variací. Dehydratované 
- prášková nebo granulovaná forma. 

Sabouraudův agar s 
příměsí 4% O-glukózy Složení: 5 kg 
(dextrózy) Peptony z kaseinu 5 g/1 

Peptony z masa 5 g/l 
O-glukóza (dextróza) 40 g/1 
Agar 15 g/1 
Hodnota pH po sterilizaci při 25 °C: 5,4 - 5,8 

Odběr předpokládaného množství Sabouraudova agaru s příměsí 4% O-glukózy (dextrózy) (dále jen 
„zboží") uvedený v příloze č. 20 této zadávací dokumentace je stanoven orientačně a není zadavatelem 
zaručen. Tzn., že zadavatel (kupující) je oprávněn určovat konkrétní množství a dobu plněn í 
jednotlivých dílčích dodávek zboží podle svých okamžitých, resp. aktuálních potřeb bez penalizace či 
jiného postihu ze strany vybraného dodavatele {prodávajícího). 

Specifické požadavky: 
• pro zadavatele není rozhodující, zda bude dodávána zboží dodáváno v práškové či granulované 

dehydratované formě, 
• doba expirace (použitelnosti) zboží při dodání zadavateli musí být minimálně 12 měsíců, 
• součástí nabídky dodavatele musí být specifikace nabízeného zboží společně s uvedením jejich 

výrobce, 
• vybraný dodavatel musí zaručit realizaci celého požadovaného sortimentu zboží uvedeného 

v Příloze č. 20 této zadávací dokumentace, a to v požadovaném termínu, množství 
a balení, 

• vybraný dodavatel musí zajistit realizaci dodávek zboží technickými prostředky, které umožňují 
regulaci a udržování povolené přepravní teploty odpovídající potřebám zboží. 
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Příloha č. 2 kupní smlouvy: Jednotková cena zboží 

Jednotka 
Nabídková cena za 

P.č. Název položky měrnou jednotku Forma 
. 

Katalogové číslo (balení) 
(balení) 

Sabouraudův agar s 
1 příměsí 4% D- 5 kg 4 870,30 Kč prášková 4020054 

glukózy (dextrózy) 
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